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  Ядерное разоружение и уменьшение опасности ядерной 
войны 
 
 

  Рабочий документ, представленный Китаем 
 
 

1. Все миролюбивые люди во всем мире разделяют общие цели всеобъем-
лющего запрещения и полной ликвидации ядерного оружия, а также построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия. Поддержание глобального стратеги-
ческого равновесия и стабильности и содействие международному ядерному 
разоружению отвечают общим интересам всех сторон и требуют от междуна-
родного сообщества принятия совместных усилий. 

2. Конференция 2010 года участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора добилась позитивных ре-
зультатов и согласовала всеобъемлющий план действий для достижения всех 
целей Договора. Международное сообщество должно воспользоваться этой 
возможностью, чтобы принять новую концепцию безопасности, в которой ос-
новное внимание уделялось бы взаимному доверию, обоюдной выгоде, равен-
ству и координации, сохранению многосторонности и принятию мер для соз-
дания международной обстановки, обеспечивающей обоюдную выгоду и гло-
бальную безопасность, а также созданию необходимых условий для достиже-
ния прогресса в сфере ядерного разоружения.  

3. Все государства, обладающие ядерным оружием, должны сохранять при-
верженность делу всеобъемлющего запрещения и полной ликвидации ядерного 
оружия, неукоснительно выполнять их обязанности по нераспространению в 
соответствии со статьей VI Договора и выступить с публичными заявлениями 
об отказе от стремления к постоянному обладанию ядерным оружием. 

4. Все государства, обладающие ядерным оружием, должны отказываться от 
политики «ядерного зонтика» и практики «общего ядерного оружия», а также 
отказаться от политики ядерного сдерживания, основанной на применении 
ядерного оружия первыми. Они должны взять на себя недвусмысленное обяза-
тельство не применять ядерное оружие первыми, ни при каких обстоятельствах 
не применять и не угрожать применением ядерного оружия против государств, 
не обладающих ядерным оружием, и зон, свободных от ядерного оружия, су-
щественно снизив тем самым угрозу, порождаемую ядерным оружием. 
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5. Страны, обладающие крупнейшими ядерными арсеналами, должны взять 
на себя ведущую роль в деле существенного сокращения их ядерных арсеналов 
поддающимся проверке и необратимым образом путем принятия юридически 
обязывающих заявлений, создав тем самым необходимые условия для дости-
жения конечной цели, заключающейся в полном и всеобъемлющем ядерном ра-
зоружении. Когда будут созданы необходимые условия, другие государства, об-
ладающие ядерным оружием, должны будут также присоединиться к много-
сторонним переговорам по ядерному разоружению. 

6. Страны, которые до сих пор не подписали или не ратифицировали Дого-
вор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, должны сделать это в 
кратчайшие возможные сроки, чтобы этот договор как можно скорее вступил в 
силу, как это предусмотрено соответствующими положениями. До вступления 
в силу этого договора государства, обладающие ядерным оружием, должны 
выполнять принятые ими обязательства по введению моратория на проведение 
испытаний.  

7. Конференция по разоружению в Женеве является единственным надле-
жащим форумом для ведения переговоров о договоре о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств. Переговоры о таком договоре должны начаться в ходе 
Конференции в кратчайшие возможные сроки при всестороннем участии всех 
соответствующих сторон. Кроме того, Конференция должна приступить к об-
суждению существа вопросов ядерного разоружения, предупреждения разме-
щения оружия в космическом пространстве, гонки вооружений в космическом 
пространстве, а также вопросов, касающихся негативных гарантий безопасно-
сти. 

8. Для достижения конечной цели, заключающейся в полном и всеобъем-
лющем ядерном разоружении, международное сообщество должно будет раз-
работать на соответствующем этапе надлежащий долгосрочный план, который 
бы предусматривал принятие поэтапных мер, включая заключение конвенции о 
всеобъемлющем запрещении ядерного оружия. 

9. В процессе принятия усилий в направлении ядерного разоружения необ-
ходимо придерживаться принципа укрепления глобальной стратегической ста-
бильности и повышения уровня безопасности для всех и ненанесения ей ущер-
ба. Необходимо положить конец таким процессам, как разработка и разверты-
вание ракетных оборонительных систем, наносящих ущерб глобальной и ре-
гиональной стратегической стабильности и подрывающих международное со-
трудничество, чтобы не наносить ущерба международным усилиям в сфере 
ядерного разоружения. Необходимо активно развивать многосторонние перего-
воры по вопросам предотвращения размещения оружия в космическом про-
странстве и предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве. 

10. Необходимо обеспечить всеобщее присоединение к Договору о нераспро-
странении ядерного оружия и добиться укрепления его авторитета. Страны, ко-
торые до сих пор не присоединились к Договору, должны сделать это в крат-
чайшие возможные сроки в качестве государств, не обладающих ядерным ору-
жием. 

 


